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9x100 SKEWER TUBE

INVENTORY

15x110 SKEWER TUBE U-BOLT WRENCH
REAR STRAP
KEY (2)
U-BOLT (2)
SKEWER TUBE WRENCH
SECURITY NUT 1 BOTTLE OPENER
REAR MOUNTING BOLT (2) BURLAP BAG
REAR MOUNTING KNOB (2) \‘

CROSS BAR STFIAP

" 15x100mm SKEWER
PRE-INSTALLED

FRONT VEHICLE RACK MOUNTING

Scan QR

to order
Small Bar
Mounting Kit
or visit:
https://shop.kuat.com/
TRIO-Small-Bar-Mounting-Kit

FRONT CROSS BAR INSTALL

Hand thread all security barrel nuts prior to using 5 sided security wrench.
Alternate tightening of each barrel nut until tight. WARNING: Excessive
overtightening may dent vehicle cross bar.

MOUNTING RANGE

MAXIMUM CROSS BAR THICKNESS MAXIMUM CROSS BAR WIDTH

|
38mm or 1.5"
|
90mm or 3.5"

MOUNTS TO VEHICLE CROSS BARS AS THIN AS 15mm or 0.6”

O ROUND
/ |:| SQUARE
MOUNTS TO FACTORY /

AND AFTERMARKET
ROOF CROSS BARS

\\ > ovaL

ROOF BAR MOUNTING RANGE
500mm TO 1275mm
19-5/8"TO 50-3/14"

25” MINIMUM
50” MAXIMUM

BICYCLE WHEELBASE:

REAR VEHICLE RACK MOUNTING

REAR CROSS BAR INSTALL

Slide rear strap bolts into"T" slot on bottom of TRIO™ rack. Place
cross bar strap over strap bolts and thread on knobs by hand. “
Tighten firmly.

SKEWER/AXLE INSTALL

SKEWER TUBE WRENCH

\ The 9mm skewer can be installed

from either side of the vehicle you
are mounting the rack.

The skewer cannot be

removed from tube.

Thru-axle Adapters

Use skewer tube wrench to remove 9mm

skewer. Turn left to loosen. When loose,

pull out 9mm skewer and insert 20mm or 15mm

axel to noted insert line. Turn skewer tube wrench to
the right and tighten firmly.

BIKE FORK MOUNTING-9mm

2. SEAT FORK \

4. CLOSE LEVER

3. ADJUST KNOB TO ALLOW LEVER
TO FIRMLY CLAMP FORK

1. OPEN LEVER
LOOSEN BARREL
TO SEAT FORK



BIKE FORK MOUNTING-15mm

1. INSERT 15mm
SKEWER TUBE

When using a different Skewer Tube,
install first.

When removing wheel from bicycle,
use bicycle axle to mount front fork.

BIKE CABLE LOCK

Step 1.

Pull lock housing from end cap to
release cable from magnetic stop.

Step 3.
Loop cable through rear tire and
rear triangle of bike frame. Insert
cable tip into lock housing to lock.
You do not need the supplied key to
lock but will need the key to unlock.

Slide cable out from lock housing\‘ y

BIKE FORK MOUNTING-20mm

2. SEAT FORK

FOR SOME 20mm FORKS WITH
DOUBLE LEVERS, YOU WILL ONLY

1. INSERT 20mm
SKEWER TUBE

USE AXLE FROM
BIKE TO INSTALL

3. INSERT AXLE

BE ABLE TO OPEN LEVER ON
NOTCH SIDE PART WAY. ADJUST
AS NECESSARY.

4. TIGHTEN AXLE

9mm x 135mm FAT BIKE SKEWER
Additional skewers available:

12mm x 100mm

15mm x 142mm

15mm x 150mm

REAR STRAP INSTALL & USE

ADJUST STRAP CRADLE TO BE
CENTERED UNDER REAR TIRE

BOTH SIDES OF BIKE STRAP CAN
BE ADJUSTED TO PREVENT
CONTACT WITH VEHICLE ROOF

SLIDE STRAP THROUGH REAR
SLIDING CRADLE ON RACK. STRAP
CAN BE INSERTED FROM EITHER SIDE.

VISIT WWW.KUATRACKS.COM FORVIDEO INSTRUCTION. CLICK ON INSTRUCTIONS TAB.

VISIT WWW.KUATRACKS.COM T0 REGISTER YOUR TRIO. CLICK ON REGISTRATION TAB.



Kuiat Rack Warnings NO WORRIES LIMITED WARRANTY
TRIO

We stand behind our products, and our customer service

Number Of Bikes Weight Per Bike Max Wheelbase iy .
510 0 reps are waiting to help you out if you have any problems
N
1 with your product. Our limited warranty covers your
20.4kg 1270mm _ _ o
purchase for life. You can review our limited warranty on our
WARNINGS website or call customer service at the number below if you
* Follow instructions for proper assembly, installation and use. ) .
+ Check tightness of all bolts and screws periodically. have questions or need a repair, replacement, refund, or a
« Make sure rack is in working condition before each use.
* Do not exceed the bicycle or weight limits intended for this rack. mi
*» This product is not designed for and should not be used on terrain which requires Copy Of the “mlted Warranty'

aftermarket upgrades to your 4WD suspension, or use that includes rock-crawling,
jumping, bogging, or high speed off road driving. An experienced overland driver is
required to take into consideration the speed of the vehicle and the total weight of the
vehicle load and its distribution when encountering rutted and/or rocky terrain when using WWW. kuat.comlwarranty
this product, and must reduce the load, speed, or both as necessary. Smooth gravel roads
are not considered off-road.

* Do not use tarps, rain covers or wind covers with this product.

* Do not take through automatic car wash. QueStionS or comments’)
« Drive responsibly. .
If you have questions or problems, please contact Kiiat Racks directly by calling toll free Drop us an email or call us dlreCtly'

1(877)822-KUAT, or by email: info@kuatracks.com

- Siga las instrucciones para un montaje, instalacién y uso adecuados.

- Verifique periédicamente el apriete de todos los pernos y tornillos.

- Asegurese de que la parrilla esté en condiciones de funcionar antes de cada uso.

» No exceda los limites de bicicleta o peso previstos para este portabicicletas.

- Este producto no esté disefiado y no debe usarse en terrenos que requieran mejoras de posventa en su suspension 4WD, o
uso que incluya arrastrarse por rocas, saltar, hacer bogging o conducir a alta velocidad fuera de la carretera. Se requiere
que un conductor terrestre experimentado tenga en cuenta la velocidad del vehiculo y el peso total de la carga del vehiculo
y su distribucién cuando encuentre terreno con baches y/o rocoso al usar este producto, y debe reducir la carga, la
velocidad o ambas segln sea necesario. necesario. Los caminos lisos de grava no se consideran todoterreno.

» No use lonas, cubiertas para la lluvia o cubiertas contra el viento con este producto.

» No pase por lavado automatico de autos.

» Conduzca con responsabilidad.

ADVERTENCIAS | |

AVERTISSEMENTS

- Suivez les instructions pour un assemblage, une installation et une utilisation appropriés.

- Vérifiez périodiquement le serrage de tous les boulons et vis.

- Assurez-vous que le rack est en bon état de fonctionnement avant chaque utilisation.

- Ne dépassez pas les limites de vélo ou de poids prévues pour ce porte-bagages.

- Ce produit n'est pas congu et ne doit pas étre utilisé sur des terrains qui nécessitent des mises a niveau de rechange de
votre suspension 4WD, ou une utilisation qui inclut I'escalade de roches, les sauts, les embourbages ou la conduite hors
route a grande vitesse. Un conducteur terrestre expérimenté doit prendre en considération la vitesse du véhicule et le
poids total de la charge du véhicule ainsi que sa répartition lorsqu'il rencontre un terrain accidenté et/ou rocheux lors de
|'utilisation de ce produit, et doit réduire la charge, la vitesse ou les deux selon le cas. nécessaire. Les routes de gravier
lisse ne sont pas considérées comme hors route.

» N'utilisez pas de baches, de housses de pluie ou de housses contre le vent avec ce produit.

» Ne passez pas dans un lave-auto automatique.

- Conduisez de fagon responsable.




